EDI - GR/ISSUE SLIP

VENDOR

~NO:

=PLANT: 1000
91012096

AB Elektronik Sachsen GmbH
Salzstrasse 3
01774 Klingenberg

g

SHFMT.REF.NC.: 75597

RECIPIENT ~PLANT-CUST: 100
-NUMBER: 300550

Magna BT S.p.A. Plant Modugno
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari)

(1765

2020/03/09 - 12:30
PAGE 01.01
JUNLOADING POINT: 14249
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

SHIPPING TYPE: 03/Truck
CARRIER: DHL Global Forw
~NUMBER: DHL GLOBAL

SHPMT-GRS WEIGHT: 164

DN-NO REF,NO,-CUST, QTY UocM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PURCH, ORD ,NO,
-DATE REF.NO.-VENDOR ADDIT,.DATA-VENDOR
-IT™M PACK.MATL -QTY¥ ~NUMBER CUST MAX, NO. -~NUMBERVENDOR CONSIGWMENT
80262545 2517256604 8.000 sT 8/ TS gear,ring CuSn,withocut prec 550004190901
09.03.20 9408202350
010 VE: 40 -669 X 200 669 TBA-520945 R-KLT 3215 Ge
VP 1 -671 X 0 671 TBA-5209201 EUROPALETTE
VP: 1 -672 X 0 672 20806 Palettendeckel Get
kK kR hE END kkkkkhkkh
5549249851
KIEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: an,o

Quantiti effettival

Tipo Imbzllaggio:

Quantita Imbalii: T

Conformita alle schede d'imballo: P8

Data controlic: 4(/03/29(()

Firma

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:



s f B
N '\'f%& . fL‘L
= = : -
Transport Order’ =Y 77 4
Witiente N° partita (VA SR = F 7 4 2 i—

Sender VAT-ID-No,

10-MAR~-2020

AB ELEKTRONIK SACHSEN GMBH

SALZSTR. 3
D-01774 HLINGENBERG

indlnzzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collecticn address Order cede

KHX-EC-5371747

Condizion di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address ~ <
frenco dem, franco fabbrica -
N — o LEWE™ | DHL. HAURTYOGEL INTERNAT]
Consignee YAT-ID-No, Ddeared I:]non sdoganete | KL IPPHALISEN
el .| AN DER UNITRANS 3
Caiti Dl | p~01665 KL IPFHAUSEN
MABNA PT S.PF.A. [Jdidonss istammms) Talz+49 35204/977-28
i Fax:+49 35204/977-51
VIR DEI CICLAMINI 4 oers
I-70026 MODUIGENO EXiW
Assjcurazione complementare Numero di dossier
T g o Additional transport inserance  { Terminal reference
Delivery address D fﬁ [:| $
Riferimenti de] cliante
Valuta - Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance )
Mol T F~—T MJd—B827] 36
Terminal di arrivo WNumero telefonica
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 531581
Marche e numert Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa duganale Peso lardo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Velue {with currency)
FRARTS 205. 0O
1| PAL | PARTS
EX WORKS Forcbio wehtinty | Toilatoss weightn o
i, anx s me O« 480 - 00 205. 04 205. 0

Richieste pamcalan 1 Special consignments

- f{f / z ™\

Istruzlani particolari / Spedal instructions : Allegadd £ Enclosures A

IMP-~INW-822136 §
DImENSIONS (LWH): 1X 80X60X100Cm
5

e

Note

Kn NEER A PRI T 1 Rﬂﬁr%‘%%_ﬁ]‘—ki
Ritiro dal mittente Copsegna al destinatario IMPORFANT = R I T iTtents "\i

Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be n 0 i r
upon dellgvery of the cnnsnspr;mnem. amages not visih Etég}iﬂ%g‘ uﬁfﬁ%eghc U Wmmawgm“}#
Data ! Date Data / Date writing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery,

\

ivery

Orario / Time Osario / Time: 1 Z MAR ZUZU
el ™

(remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello upy; 4 "
Consignee’s slgnature Consignee’s name in block letters o RICE‘JL! L0 b‘ Iserv
verifica su qua E}q’ua Pl

Tutte le spedizioni EUROCONNFG sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro). . s
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



